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Divine Liturgy Variables on September 24, 2023 
Tone 7 / 5th Eothinon (Matin’s Gospel)  

Proto-martyr Thekla, equal-to-the-Apostles & First Sunday of Luke 
Venerable Silouan of Athos 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN  ِالساِ�عأبولیت�كیون الق�امة �اللحن 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 
didst open paradise to the thief; Thou didst turn 
the sadness of the ointment-bearing women 
into joy. And didst bid Thine Apostles 
proclaim a warning, that Thou hast risen O 
Christ, granting to the world the Great Mercy. 

لْتَ  حَطَمْتَ ِ�صَلیِ�كَ المَوْتَ، وفَتَحْتَ لِلِّصِّ الفِرْدَوْس، وَحَوَّ
یبِ، وأمَرْتَ رُسُلَكَ أنْ َ�كْرِزوا، �أنَّكَ قَدْ  نَوْحَ حامِلاتِ الطِّ

 .قُمْتَ أیُّها المَس�حُ الإلهُ، مانِحاً العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى

• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is 
“O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 
chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN  ِالساِ�عأبولیت�كیون الق�امة �اللحن 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 
didst open paradise to the thief; Thou didst 
turn the sadness of the ointment-bearing 
women into joy. And didst bid Thine Apostles 
proclaim a warning, that Thou hast risen O 
Christ, granting to the world the Great Mercy. 

لْتَ  حَطَمْتَ ِ�صَلیِ�كَ المَوْتَ، وفَتَحْتَ لِلِّصِّ الفِرْدَوْس، وَحَوَّ
یبِ، وأمَرْتَ رُسُلَكَ أنْ َ�كْرِزوا، �أنَّكَ قَدْ  نَوْحَ حامِلاتِ الطِّ

 .قُمْتَ أیُّها المَس�حُ الإلهُ، مانِحاً العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى

APOLYTIKION OF ST. THEKLA THE 
PROTO-MARTYR IN TONE THREE 

(By Cyril, Patriarch of Constantinople, 1813) 
 الثالث�اللحنِ تقلا  ةِ لقدّ�سل أبولیت�كیون 

O glorious Thekla, companion of Paul the divine, 
thou wast enflamed with the love of thy Creator, 
by the teaching of the divine preacher. Thou didst 
despise the passing earthly pleasures, and offered 
thyself to God as an acceptable and pleasing 
sacrifice, disregarding all suffering. Intercede 
with Christ thy Groom to grant us His Great 
Mercy. 

لْتَهَبْتِ ٱأیَّتُها المَجیدَةُ تَقْلا، �ا رَفِ�قَةَ بُولُسَ الإِلَهيّ. لَمّا 
ارِزِ الإِلَهيّ،  كِ، مِنْ تَعــــالِ�مِ الكــــَ الِقــــِ بِّ خــــَ تِ ٱِ�حــــُ زْدَرَ�ـــْ

ّ�اتِ الزَّائِ  ةً  ،لَةالأَرْضــــِ ســــَ حِ�َّةً مُقَدَّ كِ ِ� ضــــَ مْتِ نَفْســــَ وَقَدَّ
بْتَهِلي إِلى المَس�حِ ٱمَقْبُولَة، غَیْرَ خائِفَةٍ مِنَ العَذا�ات. فَ 

 الإِلَهِ خَتَنِكِ، أَنْ َ�مْنَحَنا الرَّحْمَةَ العُظْمى.
APOLYTIKION OF ST. SILOUAN OF 

ATHOS IN TONE FOUR  الراِ�ع�اللحنِ  الآثوسي سلوان لقدّ�سِ ل أبولیت�كیون 
By prayer thou didst receive Christ as thy 
teacher in the way of humility, and the Spirit 
bore witness to salvation in thy heart. 
Wherefore, all peoples called unto hope 
rejoice in this day of thy memorial, O sacred 
Father Silouan. Pray unto Christ our God for 
the salvation of our souls. 

لواتِكَ  ةِ ٱِ�صـــــــــــَ كَّ قْتَبَلْتَ المَســـــــــــ�حَ َ�مِثْلِ مُعَلِّمِكَ، عَلى ســـــــــــِ
كَ. لِذَلِكَ  هِدَ في قَلِْ�كَ لِخَلاصـــِ وحُ القُدُسُ شـــَ ع. وَالرُّ التَّواضـــُ

عوبِ المَدْعُوَّةِ  إِلى الخَلاصِ تَفْرَحُ وَتُعَیِّدُ لِتَذْكارِكَ.  كُلُّ الشــــُّ
فَّعْ إِلى المَســــــــ�حِ الإِلَهِ، في  فَ�ا لْوانُسُ، تَشــــــــَ أَیُّها الأَبُ ســــــــِ

 خَلاصِ نُفوسِنا.
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأسور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمساكین عاضد وناصر، 
وللمرضى طبیب وشاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م 
في الشـــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشـــــفع إلى المســـــ�ح الإله في 

 .خلاص نفوسنا
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ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO قِنداق �اللحنِ الثاني 
O protection of Christians that cannot be put to 
shame, mediation unto the Creator most 
constant, O despise not the suppliant voices of 
those who have sinned; but be thou quick, O 
good one, to come unto our aid, who in faith 
cry unto thee: Hasten to intercession, and speed 
thou to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ف�عَةَ المَســـــــــــ�حیینَ غَیْرَ الخازَِ�ة، الوَســـــــــــ�طَةَ لَدَى  �ا شـــــــــــَ
واتِ طَلَِ�اتِنا  ي عَنْ أصــــْ الخالِقِ غَیْرَ المَرْدُودة، لا تُعْرِضــــِ

تَدارَكینا �المَعونَةِ ِ�ما أنَّكِ صــــــــــــــالِحَة،  نحْنُ الخَطَأَة، بَلْ 
فاعَةِ  نحْنُ الصــــــــــــــارِخِینَ إلْ�كِ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشــــــــــــــَ
عَةَ دائِمًا  فِّ رِعِي في الطِلَْ�ةِ، �ا والِدَةَ الإلَه، المُتَشـــــــــــــَ وأســـــــــــــْ

مِ�كِ   .ِ�مُكَرِّ
EPISTLE for St. Thekla (33rd Sunday after Pentecost) (للقد�سة تقلا) الرسالة 

God is wonderful among His saints. (Psalm 67:35) 
Bless God in the congregations. (Psalm 67:26) 

The Reading is from Saint Paul’s 2nd Letter to 
Timothy (3:10-15) 

Timothy, my son, you have observed my teaching, my 
conduct, my aim in life, my faith, my patience, my love, 
my steadfastness, my persecutions, my sufferings, what 
befell me at Antioch, at Iconion, and at Lystra, what 
persecutions I endured; yet from them all the Lord 
rescued me.  Indeed all who desire to live a godly life in 
Christ Jesus will be persecuted, while evil men and 
impostors will go on from bad to worse, deceivers and 
deceived.  But as for you, continue to what you have 
learned and have firmly believed, knowing from whom 
you learned it and how from childhood you have been 
acquainted with the sacred writings which are able to 
instruct you for salvation through faith in Christ Jesus. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: I waited patiently for the Lord. (Psalm 39:1) 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: He set my feet upon a rock. (Psalm 39:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

في المَجامِعِ . عَجیبٌ هُوَ اللهُ في قِدّ�س�ه
 �ارِ�وا الله.

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَّسولِ 
 )15-3:10( الثَّانَِ�ةِ إلى ت�موثاوس

تَ تَعل�مي رَ�ْ قْ  إنَّكَ قدِ اســــــــــتَ �ا ولدي ت�موثاوسَ 
دِي و��ماني وأنَاتِي وَمَحبَّتي  یرَتي وقَصــــــــــْ وســــــــــِ

بري  ابَنِي  .وصـــَ واضـــطهاداتي وآلامي وما أصـــَ
في إنطاكَِ�ة وأ�قون�ةَ ولِسترَةَ. وأ�َّةَ اضطِهَادَاتٍ 

وجم�عُ  .احتَمَلْتُ وقد أنقَذَنِي الربُّ من جمِ�عِها
لتقوى في المســــ�حِ الذینَ یُر�دونَ أن َ�ع�شــــوا �ا

أما الأشــرارُ والمغُوُونَ من  .�ســوعَ ُ�ضــطَهَدونَ 
لَّینَ  لِّینَ ومُضــــــــــَ راً مُضــــــــــِ  .الناسِ فَیَزدادونَ شــــــــــَ

فَاســــتَمِرَّ أنتَ على ما تعلَّمْتَهُ وأ�قنتَ �هِ عالماً 
وأنَّكَ مُنْذُ الطفول�َّةِ تَعْرِفُ الكُتُبَ  .مِمَّن تَعَلَّمْتَ 

ةَ القادِرَةَ  ســـــَ  أن تُصـــــیِّرَكَ حك�ماً للخلاصِ المُقَدَّ
 .�الإ�مانِ �المس�حِ �سوع

GOSPEL for the 1st Sunday of Luke حد الأول من لوقاللأ لإنجیلا  
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Luke (5:1-11) 
At that time, Jesus was standing by the lake of 
Gennesaret.  And He saw two boats by the 
lake; but the fishermen had gone out of them 
and were washing their nets.  Getting into one 
of the boats, which was Simon’s, Jesus asked 
him to put out a little from the land.  And He 
sat down and taught the people from the boat.  
And when Jesus had finished speaking, He said 
to Simon, “Put out into the deep and let down 
your nets for a catch.”  And Simon answered, 
“Master, we toiled all night and took nothing!  
But at Thy word I will let down the nets.”  And 

الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ لوقا القِدّ�سِ فصلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ 
 )11-5:1( والتلْمیذِ الطاهِر

في ذلِكَ الزَمانِ، ف�ما َ�ســوعُ واقِفٌ عندَ ُ�حَیْرَةِ جَنّ�ســارَت، 
فینَتَیْنِ واقِفَتَیْنِ عِنْدَ شـــــــــاطِئِ الُ�حَیْرَةِ، وقَدِ انْحَدَرَ  رأى ســـــــــَ

َ�اكَ  لونَ الشـــــــــــــِّ فَدَخَلَ إحدى  .مِنْهُما الصـــــــــــــ�َّادونَ َ�غْســـــــــــــِ
أَلَهُ أنْ یَتََ�اعَدَ قَلیلاً عَنِ ا مْعانَ، وســـَ فِینَتَیْنِ، و�انَتْ لِســـِ لســـَّ

ةِ  فینــَ ، وجَلَسَ ُ�عَلِّمُ الجُموعَ مِنَ الســــــــــــــَ ا فَرَغَ مِنَ  .البَرِّ ولمــَّ
َ�اكَكُمْ  مْ إلى العُمْقِ وأَلقُوا شـــــــــِ مْعانَ: "تَقَدَّ الكلامِ، قالَ لِســـــــــِ

یْدِ  مْعانُ وقالَ .لِلْصـــَ لَهُ: "�ا مُعَلِّمُ، إنَّا قَدْ تَعِبْنا " فَأَجابَ ســـِ
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when they had done this, they enclosed a great 
shoal of fish; and as their nets were breaking, 
they beckoned to their partners in the other 
boat to come and help them.  And they came 
and filled both the boats, so that they began to 
sink.  But when Simon Peter saw it, he fell 
down at Jesus’ knees, saying, “Depart from 
me, for I am a sinful man, O Lord.”  For he was 
astonished, and all that were with him, at the 
catch of fish, which they had taken; and so also 
were James and John, sons of Zebedee, who 
were partners with Simon.  And Jesus said to 
Simon, “Do not be afraid; henceforth you will 
be catching men.”  And when they had brought 
their boats to land, they left everything and 
followed Him. 

 ".اللیلَ ُ�لَّهُ وَلَمْ نُصِبْ شَیْئاً، ولَكِنْ ِ�كَلِمَتِكَ أُلْقي الشَ�كةَ 
یْئاً َ�ثیراً حَتَّى  مَكِ شـــــــــــَ فَلَمَّا فَعَلوا ذلكَ، احْتازوا مِنَ الســـــــــــَّ

َ�كَتُ  قَتْ شـــــــَ فینَةِ  .هُمْ تَخَرَّ رَكائِهِمْ في الســـــــَ فأَشـــــــاروا إلى شـــــــُ
فینَتَیْنِ حَتَّى الأُ  خرى أنْ َ�أْتوا وُ�عاوِنوهُم. فَأَتَوا ومَلأَوا الســـَ

مْعانُ ُ�طْرُسُ، خَرَّ عِنْدَ  .كادَتا تَغْرَقانِ  فَلَمَّا رأى ذلِكَ ســــــــــــِ
لٌ  ، فــإنّي رَجــُ رُكْبَتَيْ َ�ســــــــــــــوعَ قــائِلاً: "أُخْرُجْ عَني �ــا رَبُّ

یْدِ " لأنَّ الإنْذِهالَ اعْتَراهُ هُوَ وُ�لَّ .خاطِئٌ  مَنْ مَعَهُ لِصـــــــــــــَ
مَكِ الذي أَصـــــابوهُ  وَ�ذلِكَ َ�عْقوبُ و�وحَنَّا ابْنا زََ�دى  .الســـــَّ

مْعانَ: "لا  مْعان. فقالَ َ�ســــــوعُ لِســــــِ اللذانِ �انا رَف�قَیْنِ لِســــــِ
�َّاداً لِلْناسِ  " فَلَمَّا بَلَغُوا .تَخَفْ، فإنَّكَ مِنَ الآنَ تَكونُ صـــــــــــــَ

، تَرَ   .كُوا ُ�لَّ شَيْءٍ وتَِ�عُوه�السفِینَتَیْنِ إلى البَرِّ
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY  ِكینون�كون لِلعید 

 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise 
Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise 
Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise 
Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, 
and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 س�حوا الرب من السماوات, س�حوه في الأعالي.
 س�حوه �ا جم�ع ملائكته, س�حوه �ا �ل جنوده. 
س�ح�ه أیتها الشمس والقمر, س�ح�ه �ا جم�ع �واكب  

 النور.
س�ح�ه �ا سماء السماوات, و�ا أیتها الم�اه التي فوق 

 السماوات.  
 هللو�ا,هللو�ا,هللو�ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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